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Thaly Kálmán beszéde
— Okt. 10-én a Hentzi ügyben. —

Thaly Kálmán : T. ház ! Hogy én 
ebben az ügyben ismételve felszólalok, bi­
zonyos előzményei vannak, a melyekről, mint­
hogy beszédem azokból akart kiindulni — 
most szólni kívánok. (Halljuk I Halljuk ! a 
szélsőbalon.)

A 1. Háznak f. é. márc, 4-iki ülésén, 
mikor az 1899-ik évre kívánt ujoncmegsza- 
vazási, akkor még tjavaslatot tárgyalta a Ház, 
mikor általában a katonai szellem, melyet 
Krieghammer ur különösen magyarellenesen 
terjeszt a közös hadseregben, melynek szá­
mára az újoncok megszavazását kérték tő­
lünk, beszéltem volna, akkor a Hentzi szobor 
ügyét is, mint ennek egyik pregnáns jelen­
ségét hoztam fel. S azon alkalommal a l. 
Háznak felolvastam az önök pártjához tartozó 
különben koszorús Írónak, nemzetünk egyik 
büszkeségének Jókai Mórnak ezen tárgyban 
tett nyilatkozatát, amely a Magyar Hírlapban 
jelent volt meg. Ezen Jókai-féle igen életre 
való indítványt ajánlottam az akkori uj, mos­
tani miniszterelnök figyelmébe. Ennek az in­
dítványnak egy-két passzusát fel kell most 
is olvasnom, mert épen abból, mint előzmény­
ből indult ki beszédem. Jókai azt mondta : 
(olvas) »Ennek a sok kínos izgalmat okozott 
ügynek — t. i. a Hentzi ügynek — a meg­
oldása meggyőződésem szerint — t. i. Jókai 
meggyőződése szerint — egyenesen Budapest 
fő és székváros tanácsának a kezében van. 
Hagyja meg a tanács a budai katonai teme­
tőt továbbra is temetőnek egészen azon napig, 
a míg az angyal trombita szava életre kelti 
az alvó porokat. Ne ássák ki az elbántok vi­
tézek csostjait a földből : mert azok még egy­
szer fel fogják gyújtani Budapestet. (Igaz 1 
9gy van ! a szélsőbalon.) Azt a célt pedig, a 
mit Krieghammer ur kitűzött az emlékszobor 
uj elhelyezésével, épen nem fogja elérni, ha­
nem az ellenkezőjét. (Igaz ! ügy van ! a 
szélsőbalon.) Ott ez az emlékszobor örökös 
civakodásnak, fegyelemtörésnek, tanárok és 
anuyányok közötti torzsalkodásnak lesz fü- 
0U kemencéje, (ügy van ! a szélsőbalon.)

Fejérváry: Nem ! Nem f
P o 1 c n o r Jenő : Szomorú lenne, ha 

nem úgy lenne !
Thaly K. (olvassa tovább) : Hagyjuk 

nyugodni a vitézül elesettek csontjait ott, a 
°1 el vannak temetve és ne törekedjünk azon, 

uogy kísérteteket csináljanak belőlük, a kiket 
minden heves szó felriaszthat.«

Nem az én szavaim ezek t. Ház, hanem 
Jókai Mórnak, az önök politikai elvtársának 
B*avai, a kinek genialitását azt hiszem, senki 
sem tagadhatja meg. (Egy hang a a szélsőba- 
on : Főszerkesztőjük.) Én ezeket a szavakat 

akkor felolvastam és egész szelíden szólottám 
u m'D’ e.*n°k úrhoz, tisztelet és nagyrabecsü- 
6s hangján, ahogy most is szólok. A ház ak­

kori naplójából olvasom saját szavaimat (ol- 
T88fa) : »Örök dicsőségére fog válni a min. 
Blnök urnák, ha ezen odiozus ügyet abba a 
mederbe terelné, a melyre Jókai rámutatott.
**n iämerem az uralkodó igazságos, alkotmá­
nyos érzületét ; és meg vagyok győződve,hogy 
ha oly férfiú, mint a mostani min. elnök ur 
“normálja ő felségét, hogy mily örökké tartó 
Ódiumot, mennyi félreértést fog a nemzetre 
hozni ezen ügy, amint azt maga Jóka is meg- 
rta, akkor az uralkodó nem fog ragaszkodni 

Kfieghammer ajánlotta tervezethez, melynek

megvalósítása érdakében Lobkovitz hg. had­
testparancsnok legújabban ékes németséggel 
átirt a fővároshoz.*

Ezek beszédemnek azon sorai, a me­
lyekből kiindulni akarok. Én azt vártam a 
miniszterelnök úrtól, hogy mint tapintatos, 
bölcs államférfin és hazaszerető magyar, ak­
kori kérésemet, a mely bizony nem csak az 
én egyéni kérésem volt, (Élénk helyeslés a 
szélső balold álon,) hanem azt hiszem, milliók 
óbaját fejezte ki, teljesíteni fogja.

Most is azt mondom, hogy érdemeket 
szerzett volna magának, hogyha ezt az ügyet 
abba a mederbe terelte volna, a mely me­
derbe való terelését maga Jókai Mór aján­
lotta.

A miniszterelnök ur megemlékezve arról 
a szeptember 29-iki ünnepélyről, előrebocsá­
totta, hogy a kormánynak kötelessége nem­
csak magának meg nem sértenie az ország­
nak semmi érdekét, de köteles őrt állam a 
kormány arra nézve is, hogy az országnak 
sí mmi érdeke az 6 mulasztása által sérel­
met ne szenvedjen.

Én elismerem, sőt hangoztatom _
mondta ő — bogy a nemzeti becsület és az 
önérzet nem csak érdeke, de olyan nagy köz­
kincse az országnak, a melyet érinteni nem 
szabad. A vád az, hogy az augusztus 12-iki 
ünnepély á nemzet önérzetének sérelmére 
történt. Ennek a vadnak az alaptalanságát 
igyekezett a t. miniszterelnök ur kimutatnii 4 ti i. mmisziereinoK ur kimutatniÉn titkokat nem bolygatok, szándékom, és mindjárt első urgumentációjának okai kö-

£?Om SinfiSftn hn7.7.á Nőm tnrln m o mi. »nH n Hnli l_____ ... ^de jogom sincsen hozzá. Nem tudom, a mi- 
niszterélnök ur megkisérlette-e ezt a dolgot 
ilyetén módon elintézésre ajánlani, nem is 
kutatom.

Hazafiságáról óhajtanám feltenni, hogy 
igen. Azonban a tényék azt mutatják, hogyha 
megkisérlette is, hasztalanul kísérletté meg, 
mert a Gesamtreich kérlelhetetlen, és mert a 
magyar miniszterelnököknek és a magyar 
kormányoknak általában a katonai ügyekre 
nézve nincs szavuk.

A legmélyebb honfiúi elkeseredés hang­
ján kell kinyilvánítanom, de sajnos 1867. óta 
mindig igy volt, (Úgy van ! Úgy van I a bal- 
és szelsőbaloldalon.) es másként nem is lesz 
addig, mig a magyar törvényhozás egyszer 
meg nem embereli magát, és meg nem ta­
gadja az ilyen hadseregtől az ujonezokat, 
[Zajos helyeslés a szélsőbalotdalon.) Ezt kel­
lett volna megtenni a háznak ; a ház hatá­
rozata nélkül nem mertek ujonezozni 1866- 
tól 68-ig sem; ha a ház egyszer megembe­
relné magát, megvagyok győződve, vége lenne 
a katonai sot'ise-oknak. Csak egy kis férfi­
asság, csak egy kis fogvicsorgatás politikája, 
nem pedig folytonos alázkodas, mert ez az 
utóbbi a középkori szellemtől lelkesített s 
most plane retrograd irányban haladó felsőbb 
katonai köröket," felbátorítja, hogy a magyar 
nemzeten mind több és több inzultust köves­
senek el. (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.) 
Az igen tisztelt miniszterelnök ur nyilatko­
zott ebben az ügyben; ismerjük felfogását 
arra a katonai ünnepélyre vonatkozólag is, 
mely augusztus 12-én a kadetiskoh udvarán 
Krieghammer közös hadügyminiszter párán 
csára és infeocziói szerint végbe ment

Én akkor idegen földön jártam a ott, a 
genfi folyó partján mély elkeseredéssel olvas 
tam, annak az ünnepélynek a részleteit, a 
melyek megvallom, ott is felháborítottak az 
idegen országban és felháborítanak meg job­
ban itt.

Én tehát szemmel látottról nem szólha­
tok, csakis a hírlapi tudósításokról meg 
Lobkowilz hadtestparancsok beszédéről — 
hisz az akta, a mely ki van nyomatva, to­
vábbá a t. miniszterelnök ur beszédéből a 
melyet a múltkor ez ügyben tartott. És azt 
gondolom, mulasztást követnék el, de meg a 
parlamenti szokás udvariassági szabályainak 
sem tennék eleget, ha az általam személyé­
ben igen tisztelt miniszterelnök ur beszédére 
szerény észrevételeimet meg nem tenném. 
(Halljuk ! Halljuk I)

Követem azt a sorrendet, a melyet be­
szédében ő követett s iparkodom egye* mon­
datait megvilágítani úgy, a mint azokat én 
értelmezem. (Halljuk I Halljuk I) I

zött az volt, hogy az egyházi és katonai 
szertartással fölavattatott azon emlék rj ott 
fegyverrel kézben, ellenség előtt a hareztéren 
elesett katonáknak, barezosoknak az emléke 
és nem szobor. Ailjnok csak meg egy kissé 
ezeknél a szavaknál 1 A miniszterelnök ur 
saját szava az, hogy Hentzi, Allnoch, Pollini 
és a többi katonák, a kik ott elestek, ellen­
ség élőit küzdve estek el.

Ki volt az az ellenség ? Konstatálom, 
bogy a magyar hadsereg, a honvédség ! (Úgy 
van a szélsőbaioldalon.) Szélt Kálmán, maga 
a miniszterelnök ut tehát a magyar honvéd­
séget ellenségnek nevazte. (Igaz ! Úgy van 1 a 
szélsőbaloldalon. Derültség jobb felől. Felki­
áltás »Játszás« szavakkal.

Széli Kálmán ministerelnök : Az el­
esettek ellensége volt 1 (Zaj.)

Thaly Kálmán : Konstatálom, hiába 
rázza fejét a miniszterelnök ur, ezt mondotta. 
Úgy Kellett volna mondania, hogy az ellen- 
féflel de nem az »ellenséggel« szemben. A 
magyar hadsereget még ebből a miniszterelnöki 
székből ellenségnek nem mondották , most 
történt először. (Igaz I Úgy van ! Helyeslés a 
szélsőbaioldalon.) Más hz ellenség, más az 
ellenfel. Distingualjunk I

P o 1 c z n e r Jenő: Elfelejtett magyarul 
is abban a székben I

. T h a I T Kálmán: Azt mondja a t. 
miniszterelnök ur, hogy nem mint szobor, 
hanem mint harezosok emléke, mint síremlék 
részesült ebben a megtiszteltetésben és hogy 
meg kell azoknak adni azt a tisztességet. Hát 
én meg azt állítom, hogy most is szobor az 
mert huzen rajta ran Hentzi képmása szobor­
alakban kiőntve ; ez képezi főrészét ; osztrák 
tábornoki ruhában, vagy pánczélban vagy 
miben ran, a mint az angyal megkoszorúzza • 
tehát szobor. Rajta van továbbá az a minket 
olyan nagyon bántó és gyalázó felirat most is 
hogy »Für Kaiser und Vaterland« haltak meg 
az ott elesettek. Hát kérdem, ki halt meg a 
hazáért, ha nem az a honvéd, aki szuronnyal 
a kezében márzta meg a bástyát ? (Igaz 1 Úgy 
van I Tetszés és helyeslés a szélsőbaioldalon.) 
Mi szerintünk és a magyar történelem szerint 
esek haltak meg a hazaért; azok a ki!; a 
várat védték, azok a zsarnok ügyért haltak 
meg »für Kaiser« megengedem, de »für Vater­
land« nem, az ellen erősen tiltakozom. (Élénk 
helyeslés a szélsőbaloldalon.) Visszaemlékezem 
egy épen velem Budavárában történt dologra 
mikor arra gondolok, hogy ezek a Va'erland- 
ért haltak volna meg. Egyszer Budán épen a 
várpalota előtt sétálgattam gondolatokba me- 
rülve és jön elém egy labancz német vagy 
cseh és megszólít engem az 6 ékes dialektu- 
aában: Se, da dürfen keine Fremde 
spazieren !
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Én végig néztem azt a labanczot tetőtől 
talpig, bizony nem igen békés szemekkel a 
azt kérdeztem tőle : »Kedves barátom, honnan 
való maga, ha szabad kérdeznem ?« Azt 
mondja, hogy ö épen Csaszlauból való, Cseh 
országból.« (Derültség a szélsőbaloldalon.) 
»Akkor takarodjék innen, mondom, mert maga 
az, aki itt nincs itthon. Én itthon vagyok itt, 
a magyar király palotájának ugarán, mint a 
magyar szent korona országainak egyik tagja; 
én iit születtem ; magának kell innen elpusz­
tulni !«

Az nagyot gondolkozott. egyet nézett és 
behúzódott a< ő csiga házába és bizony szépen 
retirált a kapun befelé. Hát ilyen dolog az 
is, hogy azok a Vaterlandért haltak meg, 
mert csak olyanformán voltak azok itthon 
minálunk, mint az a cseh kétfejű sasoncz, a 
budai várban. (Derültség a szélsőbaloldalon.) 
A szobor, ismétlem nem változptt ; ott van 
rajta a Hentzi alak dicsőítve, és für Vater­
land haltak meg azok, akik ott hősöknek van­
nak feltüntetve, a mi megcsúfolásunkra. Még 
csak a feliratot s*m változtatták meg a ha 
oda megy a miniszterelnök ur, megláthatja, 
hogy igazat beszélek. Merjen is el ée ras- 
polyozza le a sajat kezével. Öt talán nem 
bántják érte, ha lereszelt onnan azt a felira 
tot és mi tapsolni fogunk neki. (Fölkiáltasok 
a szélsőbaloldalon : Nem eresztik oda 1 Őrizni 
kell azt mindig 1)

Azt mondta a miniszterelnök ur, hogy 
nem mint emlékszobor, hanem mmt síremlék 
áll az ottan. Hát erre megfelel Lobkovjtz bér­
ez eg hadtestparancsnok ur, a ki beszédében 
igy szólt : (Olvasna) Ezen katonai sir fölé 
emeltessék a harezomk emleke, most már 
egyúttal, min síremlék is. Ezen legfelsőbb pa­
rancs teljesítésével én lettem megbízva és ma 
már itt áll az emlek szobor minden részeben 
kijavítva, mélyében derék, vitéz, halálmegvető 
katonák földi maradványaival.« Azután szól 
az ünnepély magasztossagaról és arról, hogy 
a mostani és a jövendő kadetifjUság örükré 
szivébe vé?se a példák magasztosságát. Erre 
az iskola parancsnoka, a kinek át kellett ven­
nie a szobrot az ő szintén hivatalosan meg­
állapított és kezébe adott formulája szerint el 
mondott beszédében szintén azt mondja, hogy 
átveszi az 1848-ban elesett harezosok sírjait

és emlékoszlopát. Hál sajnos, hogy Lobkovtiz. 
herczeg hadtestparancsnok beszéde ellenkezik 
a miniszterelnök ur kijelentéseivel, de abban 
emlékszoborról van szó, nem pedig pusztán 
síremlékről. De tovább megyek. Azt mondja a 
miniszterelnök ur : (Olvassa) a katonai tisztes­
séget adták meg azoknak kik a csata mezején 
estek el és azt az ellenség is megadja mindé 
nütt az ellenségnek.

Álljunk csak meg itt. Görgei Arthur önök 
előtt bizonyosan nagy tekintély, (Derültség a 
szélsőbaloldalion,) mert ő azt cselekedte Vilá­
gosnál, á mit önök akartak és akarnak most 
is, (ügy van ! a szélsőbaloldalon.) Hát, hogy 
gentális katona volt, azt én is elismerem : 
tudta is ő a katonai szokásokat, hiszen az 
osztrák hadseregben is sokáig szolgált és meg­
ismerkedett a reglement minden dolgává* 1. Mi­
dőn Gőtz tábornok elesett, az ő csapatai ellen 
vivőit ütközetben Vácznál, Görgei tudta mit 
csinál ! kivezényelte a győztes honvédséget és 
a honvéd ágyúit és Götznek ünnepélyes te tie- 
tésl rendeztetett, mint ellenfél előtt vitézül 
elesett tábornoknak és a honvédagyuk dtszlö 
vései dörögtek az osztrák tábornok sírja fe 
ett. De Hentzivel szemben nem cselekedte 

meg ugyanezt: distingvált, mert tudta, hogy 
Hentzi a magyar alkotmányra leteti esküjét 
szegte meg. Ezért tagadta meg tőle a díszes 
ünnepélyes temetest ét egyszerű szekéren vi 
tette ki a temetőbe, ott feküdt két napig, és 
holmi labanezok és a budai sintérlegények te­
mették el az akkor már kifosztott holttesteket 
úgy, hogy máig sem tudjuk, hogy köz ük vane 
Hentzi vagy nincs ? ? Distingváljunk. Más az 
megadni a katonai tisztességet az olyan derék 
katonának, mint Götz volt, de az ilyennek, 
minő Hentzi volt, azt megadni nem lehetet1. 
Ezért kellett neki halálig védelmezni a várat, 
mert különben csialandozta a nyakát a kötél 
és mert letette a hüsegi esküt a magyar al 
kotmányra, jól tudta, hogy ő kegyelmet nem 
kaphat, hogy ha a várat feladja. Ezért nem 
adta meg neki Görgey a tisztességet, pedig ő 
tudta, hogy katonailag mi dukál és mi nem.

Ha t. miniszterelnök ur azt mondja, 
bogy a nemzeti önérzetet nem sértették meg 
az ünnepély által és ennek az ünnepélynek 
sértési szándéka nem volt és ott senki semmi 
irányban sérteni nem akart, kérdem, hogy

Imádság 1899. október 6-ikán.
Irta és elmondta : Csánki Benjámin tisza-fürodi ov. 

ref. lelkész.

Hozzád száll lelkünk e porhazából Sere­
gek Ura, midőn azon hősökrőj emlékezünk, a 
kiknek lelke félszázifdéve e napon Hozzád 
könyörgött és Hozzád szállott porsátoruknak 
erőszakos halála után. Ámen.

Trónok, Erők, Hatalmak, Fcjpdclmek és 
Népek Ura, ki határt vetettél mindennek és a 
változás, elmúlás bus törvényét írtad csuda­
müvednek, a világnak homlokára, ki fénylő kin­
csünket a napot, e minden földj élet és áldás 
osztogatóját is eloltod egykor, ki a mérhetet­
len forgó világok millió seregeit: a tündöklő 
égboltozatot összegüngyölitód, mint sátorszö- 
nyegot, mig Temagad fclülállsz határon, válto­
záson oh Véghctetleu 1 Te mérted ki lakóhe­
lyünkül e parányi földet, Te tetted ennek Urává 
a lelkűdtől lelkozett embert, To szabtál törvé­
nyeket az emberi nemzet elébe, hogy ismerje 
meg azokat keblének mennyei világosságával 
a lélekkel és valósítsa meg azokat a gondolat 
szabad repülésivel, a szív érzéseinek buzogá- 
sávál, az akarat, a tett, az ipar erőfeszítésé­
vel, a művészet lelkesedésévé! és 6 törvények­
ből értsen, ismerjen, szeressen, dicsőítsen min- 
donekfolctt Téged és gyönyörködjék Tcbennod 
oh egyedül bölcs Törvénytevő, minden gyönyö­
rűség és üdvösség kiapadhatatlan kútfeje.

Te emelted föl a bűn miatt Tőled eltán-

torodott emberi nemzetet szégyenéből, gyalá­
zatából, kárhozatából oh irgalom Atyja. Te 
ígértél az embernek bűntől szabadulást. E végre 
Te osztád fel az egy testvér emberi nemzetet 
több különböző nyelvekre, népekre, ágazatokra, 
nemzetekre és oz ágak kögtül azt az egyet : vá­
lasztott népedet Te áldottad meg, hogy benne 
megásassanak a földnek testvérnemzetei. Te 
oltád be ezt az ágat az üdvösség mennyei 
ágával. Te neveled o népet prófétákkal és 
szent kezed dicsőséges, nagyságos dolgaival : 
a történet eseményeivel, hogy kebolében eljö­
hessen a világ Megváltója, a Te szerelmes 
szent Fiad, kiben gyönyörködjél, ki megfejtse 
nagyságos dolgaidat, felmutassa nékünk életé­
ben a To életedet oh örök {Szeretet, hogy Tc­
bennod szeretőiben élvén, miénk legyen egyen­
ként és Összesen a Te életed : o dicső, magas 
mennyei rendeltetés: az örök élet. Te áldod 
meg azon népeket, a kik szent Fiadat befo­
gadván, fiaddá lesznek és ezért Tőled nyert 
sajá{, különös, nemzeti erkölpsoik, tulajdonsá­
gaik közül a legnemesebbeket fejlesztik ki, 
szent Fiad tudományát saját különös fényben, 
nemzeti erkölcsökben tükröztotik és más népek 
ölébe vonzó, nemesítő, gyümölcsöt termő pél­
dául állítják.

Te áldod inog oh édes Atyánk az ilyen 
népeket, To hozod ki a szolgálatnak házából, 
Io áldod meg hatalommal, bölcsességgel, nagy­
sággal, műveltséggel ; Te teszed önállóvá, To 
ajándékozod inog az ilyen nép tagjait ogyen-

honnan tudja ő ezt olyan apodiktice ? Vagy 
belát a szivekbe és vesékbe, hogy senki sér­
teni nem akart ? Én meg igenis felteszem 
hogy sérteni akartak é i azt hiszem, hogy na­
gyon sokan gondolkodtak igy, mert a tények 
ezt mutatják. Maga az a tény, hogy egy olyan 
esküszegőt ünnepelnek, a kinek akkori legyő­
zője nem adta meg a katonai díszt, ez maga 
a magyar nemzet szemébe vágott sertés, 
(Úgy van 1 a szélsőbaloldalon.)

De tovább megyek. Már említettem, hogy 
Hentzi közönséges romboló, egy ártatlan 
nyitott varosnak bombaztatója, összelövetője 
vö t. Sőt én még abban is keresem a tenden- 
cziat, a mi fokozza a sérelmet, hogy ő külö- 
nősen három épületet rendelt bombáztatni ; 
előszőj is a reduotot, a melyben a rebellisek 
országgyűlése* gyülekezett, a melyben a 200.000 
honvédet megszavazta a magyar országgyű­
lés. Ezt ő rommá lövette és en mint romot 
lat am az országgyűlés egykori termét. Má­
sodszor a nemzeti múzeumot akarta összelő- 
vetui, ide irányították az ágyukat és a mú­
zeum innenső részén eső oszlopon most is 
o’t van a csorbaság, a melyet a Hentzi go­
lyója ütött. Csak az voit a szerencse, hogy 
az akkori ágyuk hordképességéo megtörött 
ezen gonosz ezélzat. A múzeumban megijed­
tek az első golyó odaütődésekor és a nemzet 
minden kincsét, a melyet ezen gonosz meg­
akart semmisíteni, a muzeuoa tisztviselői 
ijedten czipeltek ki a legmesszebb fekvő, ak­
kor biztonságot ígért középületbe, a mostani 
Ludovica Akadémiába. Éjszak», golyók hul­
lása közepette ijedten hurczolták ki a mú­
zeum levéltárát, kincseit, mert ez is rommá 
lövetésre volt kitűzve, de szerencsére a golyó 
ide nem ért el. A Ludovicát is megpróbálták 
lövetni, mert a magyar katonai ifjúságot — 
meit ez az épület mint katonai akadémia már 
meg volt nyitva a magyar kormány alatt — 
akarták hontalanná tenni a lövésekkel. Azon­
ban messze lévén, az akkori golyók nem ér­
hetlek odáig.

Az utolsó szorultságában még alá ak- 
náztatta a Láncrhidat, ezt az építészeti re­
meket, amelyhez hasonló akkor Európában 
nem volt.

Mi haszna lett volna neki, ha azt össze­
rombolja ? Mégis megkísértette. Egyedül csak

ként és összesen legdrágább égi ajándékoddal:
a szababsággal, Te vetsz vezetése alá idegen 
népeket, hogy igy azok is megnemesedjonek 
és gyermekeiddé nevelődjenek.

Oh édes Atyánk I Te adtál nékünk ma­
gyaroknak is határt, Te osztál országot, hazát, 
kit úgy ismerünk, mint édes anyánk szeplőtlen 
arczát; Te adtál minékünk nyelvet, kinek hang­
jaira szent áhítattal hallgatunk, miként édes 
anyánk szavára ; To adtál a nemzet leikébe 
olyan természetet, a milyennel más népek nem 
bírnak.

Oh Atyánk! kimondhatatlanul szeretjük 
mi a Te szent ajándékidat: hazánk földét, 
nemzeti nyelvünket, tulajdonságainkat és ké­
telkedés nélkül elhisszük egészen, hogy azért, 
mórt e nemzet nagyjai megértették szpnt Fia­
dat és szerétéiből szabaddá tevék e nép spk 
millió kicsinyeit: ezért törted szót az egész 
nemzetre nehezülő bilincseket is fél század 
előtt. Ezért állitád fel az egész nemzetet a 
félhalál, az elrejtőzés háromszázados völgyé­
ből, a hol a gondolat szabad röptét, a szív 
szabad buzogását, az akarat és tett szabad 
munkáját, az ipar, a művészet szabad fejlődé­
sét az elnyomatás betegitö, mocsaras levegője 
sorvasztá. Te tisztitád meg a mocsoktól o 
nemzőt arczát, To kented fel az örömnek olajá­
val, To állitád fel szentséged hegyére, To kül­
dél hozzá Szabaditól, nagy Szellemet, a kinek 
emlékét n^ért áldjuk, mórt néped szivébe be­
írta őrökre a megváltó jelszót, hogy legyen c
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a gondviselésnek köszönhetjük, hogy az az 
Alnoch ezredes, a ki a lőport meggyujtotta, 
czélt nem ért, bár neki a két lábát elszakí­
totta a lőpor, de a Lánczhid csak bekormo- 
zódott. Hisz ezek uraim Istentelen zsiványok 
voltak, (Igaz I ügy van 1 a szélsőbaloldalon 1) 
akik az országházat, a hol a nemzetgyűlés 
tanácskozott és a nemzeti muz-umot kincses­
től, könyvtárostól meg a Ludovica Akadémiát 
és a Lánczhidat meg akarták semmisíteni. 
Ezek emléke előtt hajtják meg a magyar hon­
védzászlót. (ügy van ! ügy van 1 a szélsőbal­
oldalon.)

Míg egy csep vér van egy hü magyar 
szívben, fel kell lázadni, az ilyen irtóatató le- 
aláztatás és megaláztatás ellen, (ügy van" 
Úgy van ! a szélsőbaloldalon.) A t. honvé­
delmi miniszter ur, vagy a főhadparancsnok 
ur, nem tudom, melyik, a honvédséget szin­
tén kirendelték oda tisztelegni. Meghajtották 
tehát a magyar zasz'ót és tisztelegtek a ma 
gyár honvédek, természetesen tisztelegni vol­
tak kénytelenek azon romboló barbárok em­
léke előtt, akik az ő fővárosukat összelövet­
ték. Tisztelegtek annak emléke előtt, a ki a 
magyar alkotmányra tett esküjét megszegte, 
tisztelegtek azok, a kik szintén esküt tesznek 
a magyar alkotmányra. A legmélyebben sérti 
e„ a magyar nemzeti önérzetet. Éc tudom, 
hogy mikor ez a dolog történt, gúnyosan mo­
solygott Krieghammer hadügyminiszter oda 
fenn, hogy nesze neked Fejérváry a tapintat­
lan nyilatkozatodért, nesze neked honvédség 
főparancsnoka, a kit annyira magyarnak tar­
tottak, ime te is kénytelen vol ál odamenni és 
hódolni a hitszegő Hentzi s a vele egy húron 
perdülő Alnoch emléke előtt 1 Nem fognék 
csodálkozni e nagyszerű revancheja után Kri- 
eghammernek, ha most a közös hadügymini z- 
ter indítványt tétetne, hogy miután a Gellért 
hegyen számos törvényhatóság és sok más 
akarata szerint pantheon fog épülni, hát he­
lyezzék el oda Hentzinek és a fellába Al- 
nochnak csontjait is a magyar nemzeti pant- 
heonba. (Derültség a szélsőbaloldalon.)

Én hiszem, hogy megszavazzák ezt önök, 
mert ha — a mit nem hittem, hogy meg kell 
még elnnm, augusztus 19 én történt az, a mi 
megtörtént és önök ebbe is belenyugodtak, azt 
hiszem meg fognák szavazni azt is, hogy a

t >;
lánczhid-felrohbantó Alnoch csonka 
csontjai oda jöjjenek a magyar pantheonba.
A Hentzié talán nem, mert oero tudjuk, hogy 
melyik az ő csontja, hanem Alnoché igen, azt 
felismerik. A dicső szabadsághős, Rákóczy 
Ferencz had nyugodjék olt a tenger partján 
Konstantinápolyban, a külföldön, Alnoché pe­
dig menjen a pantheonba és Hentzi i«, ha 
ugyan ki tudjak csontjait keresni.

A t. miniszterelnök ur azt mondta, hogy 
tisztán katonai jellegű volt az ünneplés és a 
beszédről, melyet Lobkovitz herczeg hadtest- 
parancsnok tartott, úgy móltóztatott nyilat­
kozni, hogy az nobilis okos, tapintatos beszéd 
volt, hogy nem sértett senkit. Hát t, ház, az 
a beszéd, annyit elismerek, bizony okos es 
tapintatos volt annyiból, hogy nem szórta a 
magyar nemzet ellen azokat a szokott kaszár­
nyái és gyakorlótéri virágokat, a melyek bőven 
teremnek mindig, midőn idegen ajkú tisztek 
gyakoroljak a magyar ifjakat. Hát hogy ily 
módon nem nyilatkozott a magyar nemzetrő, 
ennyiből igaz, hogy okos és tapintatos volt a 
beszed. (Derültség a szélsőbalén.) Igen, de a 
t. miniszterelnök ur első sorban azt mondja, 
hogy nobilis is volt. Nobilis ember mondta: 
herczeg és hadtestparancsnok, ezt nem vonom 
kétségbe; de hogy maga a beszéd nobilis 
volt-e, az kérdés.

Hát én csak arra akarom ennek az igen 
t. hadtestparancsnoknak a figyelmet felhívni, 
hogy a nobilitásból vegyen leczkét II. Vilmos 
német császártól, ki a saint-priváti emlékszobor 
leleplezésekor úgy emlékezett meg a franczia 
katonákról, a kik ott elestek, mint kötelessé 
güket híven teljesített, hazájuk szeretetében és 
szolgálatában elvérzett vitézekről és meghaj­
totta a zászlót a franczia ka onák emléke 
előtt, Ez volt a nobilis beszéd. Ha ilyen volna 
Lobkovitz herczeg beszédei (Tetszés a szélső 
balon.) De volt-e abban csak egy szó is, vz 
elesett honvédekről, a kik pedig legalább is 
oly vitézül küzdöttek, (Felkiáltások a szélső­
balon : Vitézebbül!) mondom, legalább is oly 
vitézül, mint amazok I (Felkiáltások a szélső­
balon : Hát még Arad!)

De csak Budánál maradok. VoH-e Lobko­
vitz berczegnek elismerő szava a magyar 
vitézség iránt? Az léit volna nobilis dolog, 
(Úgy van 1 ügy van! a szélsőbalon.) ha a német

törött császár példáját követi, elismeri az ellenfélnek, 
is vitézségét és koszorúját az elesett honvéd 
sírjára is leteszi. (Igaz 1 Úgy van! a szélsőbalon.) 
Ezt persze az osztrák táborszernagy ur nem 
akarta megtenni. (Nagy zaj a szélsőbalon. 
Felkiáltások : Nem szabad ! Soldatészka! Nem 
jól esik 1)

Azokkal a dicsérő épithetonokkal tehát 
takarékosabban bánhatott volna a t. miniszter­
elnök ur, mert bizony nem fog derogálni ez 
osztrák tábornok uraknak, ha Vilmos német 
császárhoz mennek nobihtást tanulni. (Mozgás 
a szélsőbalon.)

Azt mondja továbbá a t. miniszterelnök 
ur, hogy az ünnepély katonai jellegét legjob­
ban az demonstrálja, hogy egyúttal helyőrségi, 
kegyeleti aktus volt és a honvédség — igy 
akar kibújni — azért vonul: ki, mert a hon­
védség is hozzátartozik a helyőrséghez. — Ez 
látszólag tűrhető okoskodás. (Ellenmondás a 
szélsőbalon.) Azonban hány oly ünnepély volt, 
tábornok temetése, vagy más katonai ünnepély, 
a hol a helyőrségnek nem vonul ki minden 
része. Lehettek volna itt annyi kegyelettel a 
magyar nemzet iránt, hogyha már a közös 
hadsereget odakényszeri tét lék, legalább a magyar 
törvényekre esküt tett honvédséget, a helyőrség 
e ré-zét távol tarthatták volna. (Felkiáltások a 
szélsőbalon: Epen ezt akarták, hogy ott legyen!) 
Tudom, hogy ezt akarták.

De a min. elnök ur tanácsadójának, aki a 
helyőrség szót, mint kibúvót ajánlotta, nincs is 
igaza! Mert a helyőrségnek a honvédség ig 
része, — jó. De mást mondok: a helyőrségnek 
semmi esetre sem teszik részét a Ludovika- 
akadémia növendékei, nem katonák, sokan még 
más pályára is léphetnek. Miért vezényelték 
hát ki a Ludovika-akadémia ifjúságát ? (Zaj a 
szélsőbalon.) Mikor ezeket kivezényelték, az a 
gonosz szándék volt, hogy a magyar katonai 
ifjúságot, hogy a Ludovika-akadémia növendé­
keit szellemükben megakartek mételyezni, hogy 
hódoljanak ők is azon ember emlékének, a ki 
fővárosunkat összelövette és magát a Ludovita- 
akadémiát is össze akarta lövetni, de nem 
tudta; és lássák meg, a mint meghajtják a 
magyar zászlót a magyarok ellen-ége, az eskü- 
szegő előtt és a mint oly barbar rombolókat, 
— a minő Alnoch volt — még ünnepelni 
mernek.

hazában mindenütt: Egyenlőség, Testvériség, 
Szabadság ! Te mondád félszázad éve féldi- 
csöitctt magyar nemzetednek: „Én fiam vagy 
te, ma szültelek tégedet.“

Oh Uram! örökké áldjanak e nemzet 
millióinak ajkai újjászületésünknek e szent haj­
naláért, ragadjon a nyelv annak Ínyéhez, a ki 
elfelejtkezik o hazában Te rólad oh szabadsá­
gunk hatalmas Istene! Sőt egyedül To végy 
magasztalást azért a történetért, a melyben a 
magyar szent ajándékidért a Te szent háború­
dat harczolá. Egyedül Téged illessen a dicső­
ség azon diadalokért, a melyekben álmólkodással 
csudái]uk karodnak erejét, kérubjaid félelmes 
arczát, haragod villámainak csattanását, lovag­
jaidnak viharos rohanását, harczi szokorcidnek 
dörgését és a Te lcgcsodásabb segítségedet: 
e nép végtelen honszerelmét, melyben meg- 
bizonyitá egész világ előtt, hogy Ö életre, 
szabadságra érdemes! Oh légy áldott e nép 
honszerelméért, melytől megszállta elleninket 
halvány félelem, reszketős, aggódás, mert a 
kik igy szeretnek Tégedet, olyanok, mint ra­
gyogva kelő nap 1*

Nőm kérdezzük hát ma kételkedve Tőled : 
miért kellett o dicsőség után oly hirtelen iszonyú 
éjszakának jönni, rémekkel tele. Nem kérdez­
zük, hogy láttad-e Te háromszor szent Isten, 
Te seregeknek Ura, Bírája láttad-o félszázad 
éve ma szent háborúnk koszorús hőseit, hazánk 
szinét, virágait lánczok között kilépni börtö-

* Bir. G, 31.

mikből és menni a Te szent Fiad nyomán 
iszonyú végok, meggy alázó sorsuk elébe ! . . . 
Ah Uram ! . . . Fátyolt reá! . . .

Te láttad ezt és hagytad tajtékozni ös 
Ellenségednek a Sátánnak dühét és csikorogni 
vérszopó aczélinyét, mint egykor egyetlen sze­
relmes szent Fiad átvert szent lábainál. Ah itt 
is átverők szerelmes Fiadnak: magyar nemze­
tednek tagjait, mogöklelék szent oldalát fent 
ép’ a szive táján. Oh „Uram bocsásd meg 
nékiek, mert nerti tudták, mit csclckesznck I“

Mi tudjuk szent hitünkből, hogy láttad 
ezt Atyánk, sőt szent szózatodat halljuk, szent 
kezedet látjuk e nagyságos jelből, e rettentő 
csodából kiragyogni és boldogok vagyunk, hogy 
a magyar szív nem keményedet! inog c tett 
után sem ; boldogok vagyunk, mert ebből tet­
szett meg irántunk való nagy féltő szerelmed, 
ki szenvedésekkel érleled a népeket is és azt, 
a kit nagyon szeretsz, megdorgálod, hogy eré­
nyei túlzássá, bűnné, kevélységgé ne váljanak, 
a mi halála a nemzeteknek is.

Oh hála Néked jó Atyánk, hogy igy esett 
s nem másként. Oh hála Néked, hogy igy leg­
jobbjaink drága vérének árán még iszonyúbb 
sorstól: polgári háborútól mentéd meg e hazát, 
hol magyar magyarra emelt volna Kain-kezet, 
magyarnak emelt volna vérpadot üs-gyarlósá- 
gunk: a magyar visszavonás, a mely már 
egyszer sirt ásott nekünk Mohácsnál.

Oh hála Néked jó Atyánk, hogy igy esett 
s nem másként, mert ebből értjük s érti széles

c világ, hogy a magyarnak élni kell, itt, e 
Kárpátölelte szép hazában bölcs tanácsodból 
ogybegyüjtött különböző népek, nyelvek között 
élni kell vezérül, mert itt ez a magyarnak 
czélja, küldetése, mert itt vezérnek a magyar 
méltó csupán!

Oh hála Néked jó Atyánk, hogy igy esett 
s nem másként, mert ebből értjük s érti széles 
o világ, hogy a magyar nemzet, moly isteni 
küldetéséért igy tud harczolni, szenvedni, meg­
halni, feltámadni és — megbocsátani: ezen 
nemzet még ifjú, a ki tud s akar nagy czélt 
ismerni, czélért küzdeni erővel, hittel, tudo­
mánynyal, joggal, szeretettel. Oh jó Atyánk: 
legyen hitünk szerint Amen.

Mi Atyánk! stb.
Pihenjetek békén hazánk szent földében 

hősök hősei. Leikeitek, neveitek, tetteitek a 
magyar hazaszeretetnek drága tanitó-könyvei. 
Áhítattal magyarázzuk ezeket gyermekeinknek, 
unokáinknak, miként a szent könyvet. Halálo­
tok lesz a mi életünk jövendő századok mun­
káiban, nagy alkotásiban és keserű próbáiban, 
zivataraiban, halálotok lesz a mi törhetetlen 
erőnk. Oh Te, ki fent uralkodói, túl a csil'ag- 
tengereken, midőn ma o nemzet millióinak 
lelkei trónod előtt egyetlen érzésben találkoz­
nak : oh gyönyörködjél e minden földi mocsok­
tól tiszta szűz érzésben ős ezért az érzésért 
áldd meg a magyart ! . . . Amen.

V" .»v. *- .
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Azt mondja a t. miniszterelnök ur, hogy 
Hentzi neve nem volt említve, csak valameny- 
nyien egy üt' voltak említve. - No, ha vala­
mennyien, akkor köztük előkelő helyet foglal 
el mindenesetre Alnoch ez, a barbár bestia... 
(Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon. Mozgás.)

Elnök (Csenget.): Kerem a t. kép­
viselő urat. (Hosszantartó nagy zaj a szélső 
balon. Felkiáltások: Laza van! Igaz! ügy 
vanl) Figyelmeztetem a t. képviselő urai, hogy 
vannak oly kifejezések, melyek nem a parla­
mentbe valók és az a kifejezés, a melyei most 
használt, első sorban nem való a parlamentbe ; 
kérem tartózkodjék az ilyenektől. (Nagy zaj 
a szélső baloldalon. Felkiáltások: Idevaló ki­
fejezés I)

T h a I y Kálmán: A történelem lapjain 
nem lesz más neve soha. (Zajos helyeslés — 
éljenzés s taps a szélsőbalon.)

Tehát nemc-ak a helyőrség volt ott, 
hanem a magyar katonai ifjúságnak ;s, a mely 
a helyőrségnek nem tagja, megmételyeztetése 
és megaláztatása volt a czélzat, és igy igenis 
a legnagyobb mértékben megsértették a nem­
zeti közérzületei, mikor ezt az ifjúságot oda- 
vevéiiyeltós. Elkeseredve olvastam, távol lévén, 
hogy mik történtek még olt. Az «Egyeteriés» 
tudósítása van kezemben, abban van benn, 
hogy Matyasovszky nevű honvédőrnagy magá­
hoz intette a rendőrtisztet, midőn a néptömeg 
a visszatérő ifjakhoz kiabálta, hogy Hentzi- 
huszarok, és azt mondta neki: Ha szét nem 
oszlatja a tömeget, lövetek a polgárságra. 
(Nagy zaj a szélsőbalon.) Ez a fenyegetés 
egyik legsötétebb foltja volt ennek a szégyen­
teljes napnak, ^mikor a Ludovika-akadémia 
gyermekifjaival a szuronyt feltüzelték — leg­
alább a tudósítások egyhángulag mondják, — 
hogy talán apáikat, testvéreiket, nővéreiket, 
mert a magyar hölgyek is ott voltak, szuro­
nyaikkal megtámadják. El kell keseredni min­
den honfi szívnek, mikor egy Hentzi miatt 
akarnak a magyar polgárságra lövetni.

És t. miniszterelnök ur, nem sértő ez a 
magyar nemzeti önérzetre, nem elkeserítő, nem 
megszégyenítő? Én nem vonom kétségbe, hogy 
a t. miniszterelnök ur ereiben is igaz magyar 
vér buzog, nem hiszem, hogy az a vér is 
ilyenkor fel ne lázadna, es fel ne buzdulna, 
csakhogy vasf gyelembe van fogva. Éti olyan­
nak ismerem őt, a ki 1878-ban nagyon meg­
tudott az elve mellett állni és marasztalás 
daczára is ott hagyta a miniszteri szókét 
olyankor, mikor meggyőződése szerint mast 
nem tehetett. Tisztelem érte, tisztelte az egész 
ország és úgy tudom, hogy a korona is respek­
tálta ezt-n lépést, mint olyan férfiúét, a kinek 
szilárd elvei vannak. Ha máskép nem tudta 
elhárítani ezen szégyent a nemzettől, miért 
nem cselekedte most is ugyanazt? Mindnyájunk 
hálája kisérte volna.

Rakovszky István; Jött volna 
BánlTy I (Nagy zaj a szélsőbalon.)

T h a I y Kálmán: Nem lett volna rá 
szükség. (Nagy zaj. Elnök csenget. Halljuk I 
Halljuk!) Éu tudom, hogy a koronában lett 
volna annyi bölcsesség es belátás, hogy el 
nem fogadta volna ilyen jeles tanácsadójának 
lemondását, de meggondolták volna legfelsőbb 
helyen m g egyszer, hogy ha olyan nagy vál­
tozásokul vonhat ez maga után, inkább,ne lett 
volna oda téve az a szobor arra a helyre, 
semhogy a miniszterelnök urat e bocsássák. 
Fájdalom, akárhogyan, akármennyire meg­
kísérelték, — ezen módok sikerré nem vezet­
tek, de hogy maga a tény, nemzeti becsületre, 
érzékenységre es önérzetre nagyon sértő, — 
annak megítélését én kinek-kinek a maga lelki- 
ismeretére bizom.

Ha az volt a czéljuk bizonyos köröknek 
oda fenn, hogy a magyar országgyűlés el ne 
aludjék, azt elérték vele. Mert legyenek meg­
győződve azok az urak és azok a körök, úgy 
lesz, a hegy Jókai megjósolta, hogy kisértet 
lesz azoknak szelleme, és fel fogja gyújtani 
nem Pest városát, hanem a nemzeti közvéle­
ményt és a közvélemény el fogja még azt a 
bennünket meggyaláző szobrot sodorni. Ebben 
bízom én és i ppen ezért pártolom a beadott 
különvéleményt. (Élénk helyeslés és éljenzés a 
szélsőbalon.) ______ _

Debreczen, október 11.
Két község véd alól. Somogyvármegye 

közigazgatási bizottsága kaposvárett tegnap 
tartotta rendes havi ülését Tallián Gyu'a 
főispán elnöklete alatt, A főorvos jelentette, 
hogy a község állapota igen jó, a pénzügy­
igazgató kimutatása szerint 264388 frt adót 
fizettek be. Örömmel vették tudomásul a 
tanfelügyelőnek ezt a jelentését, hogy Szolnok­
nak és Kercsligetnek; a megye kél határszéli 
községének iskolaszéke elhatározta, hogy eddig 
vegyes tannyelvű iskolájában a jelen tanévtől 
kezdve tanító nyelvül kizárólag a magyart 
hozza be. Ez annál inkább örvendetes, mert 
e két községei németesitő törekvésekkel 
vádolták.

Királyi kihallgatás Budán. 0 FeLégo 
október 16 ától kezdve további rendelkezésig 
minden következő csütörtökön és 
hétfőn Budapesten legfelsőbb kihallgatást 
fog adni, Előjegyzéseket pénteken, október 
13 án d. e. 10 órától kezdve a kabinet iro­
dában (budai királyi variak) lehet tenni.

Corojanu és Hieronymi. A legutóbb 
közölt félhiva'alos czáfolottal szemben Coro­
janu Gyula a nagyszebeni »'Iribuná«-ban a 
köveikező nyilatkozatot teszi közzé, u Wekerle 
kabinet idejében folytatott kibékilési kísérletre 
vonatkozólag :

»A tárgyalások, illetői g békítő kísér­
letek, úgymond, 1893 október havában kez­
dődlek es egészen 1894. év elejéig tartot­
tak. Ezek a tanácskozások barom Ízben 
még pedig úgy Ratiu doktorral, mint velem 
a belügyminiszter hivatalos helyiségeben 
tartattak Budapesten. Mi a belügyminisz­
terrel, mint a magyar kormány képviselőjé­
vel álltunk szóba s úgy vohunk értesülve 
bogy a be ügyminiszlernek ebben az ügyben 
felhaUlmazasa van a kormánytól, amit kü­
lönben a (élhivatalos közlés sem von két­
ségbe, a belügyminiszter pedig igen jól tudta 
hogy Ratiu dr. elnöke, én pedig tagja va­
gyok a román nemzeti komiténak. Azt is 
tudta, hogy felhatalmazásunk van a komi- 
tétöl, hogy a kib-kités módjai felől értekez­
zünk, fentartván a komitenek a további 
lépéseket arra az esetre, ha értekezéseink­
ből elegendő anyag képződött volna a meg- 
vita ásra es határozathozatalra, egy esetleg 
összehívandó román nemzeti konferenczia 
számára.

Konstatálom, hogy Hieronymi ur velem 
szemben egyetlen szót vagy ezélzást sem 
ejtett, melyből arra következtethettem volna, 
hogy a miniszter nem ismeri el a nemzeti 
komitét a román nemzeti párt törvényes 
képviselőjének. Mert ha ezt teszi, bizonyara 
minden értekezést rögtön beszüntettem volna 
a miniszter úrral.

Másrészt azt is kell konstatálnom, hogy 
a félhivatalos közlés nem tagadja, tehat 
elismeri, hogy a kérdést három Ízben ala­
posan megvitattuk minden irányban ; hogy 
ezek a tanácskozások a nemzetiségi politi­
kában való közlekedés czéljából folytak ; 
hogy a miniszter ígéreteket tett nekünk 
úgy a hivatalokat, mint az egységes válasz­
tási torvényt illetőleg ; végül, hogy tanács­
kozásaik eredménytelenül végződtek.

Kérdem tehát; meg öriénhetett mindez 
köztünk, mint magánszemélyek között?

Wlassics miniszter Bécsben. Wlassics 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter 
tegnap reggel Bécsbe érkezett és délután ki­
hallgatáson volt a királynál.

Országgyűlés,
Tegnap — Okt. 11. — Hegedűs S. 

keresk. miniszter a vita megindulta előtt be­
jelentette az 1900-iki népszámlálást 
illető tjavaslatot. Pichler Győző pedig a 
Varga Ottó ügyében jelentkezett interpellációra.

A Henizi-ügyi vita folytatásában az első 
szónok R á t k a y L. volt a függ. és 48-as 
párt kitűnő szónoka, a kinek beszéde most 
is a legnemesebb hazafiu megbotránkozásából 
kelt vád volt a nemzet dolgainak intézése és 
folyása ellen :

A jövendő kor gyermeke arcpirulással 
fogja olvasni a parlament tárgyalásait. Csak 
nálunk lehet a nemzeti becsület kérdésében 
eltérés. Ha a magánbecsületet megsértik, 3 
nap alatt elégtételt szerzünk magunknak, mig 
a nemzeti becsület megsértéséért hasztalan 
kérnék itt elegiételt a kérvények. A nemzet 
zászlajának tiszta fehérségéi besározta egy 
generális csizmája sarka. Ez volt a Hentzi- 
ünnep. A király nemes elhatározással elvitette 
helyéről a Hentzi szobrot, de az ország sze­
rencsétlensége, hogy kormányzó férfiai nem 
merik megértetni a királylyal a nemzet ér­
zületét. Ezért jött a Hentzi ünnep. Rettenetén 
a különbség a közös hadsereg és a honvédség 
között. A közös hadseregbeli zászló és a hon­
véd zészló egészen mást beszél. A közös sárga- 
febete zászló azt mondja : én nem ismerek 
egyebet császárnál, nem ismerek alkotmányt.

Fejérváry: Ez nem áll.
R á t k a y .* A nemzetiszinü honv. zászló 

azt jelem! : ismerem a magyar királyt, a ma­
gyar alkotmányt, a magyar történelmet, Mo­
hácsot és az aradi vértanukat. — (Éljenzés a 
szélsőbalon.) Az aradi ünnepen elbújt a kö­
zös hadsereg.

Lakatos M. : Egy szál honvédet sem 
lehetett látni.

R á I k a y L. : Ellenben kivonult a Hentzi 
szoborhoz. Nincs itt egyéb elégtétel egynél : 
távozzék Krieghammer.

T h a 1 y K. : Azt Fejérváry szeretné 
legjobban.

R á t k a y L. : Ha ezt az elégléteit meg­
adják, ám álljon ott az s szobor. (Zaj a szélső­
balon : De ne álljon ott !) Olt állhat. A ma­
gyar nemzet mindig tudni fogja, hogy a ka­
tonai becsület szobra a honv. szobor s nem 
az a fekete szobor.

T h a I y K. : Már zöldre (estették.
R á t k a y László : A magyar ifjúság 

a Hentzi szobortól fogja megtanulni, mit ne 
legyen. Elfogadja a különvéleményt. (Zajos 
tetszés a szélsőbalon.)

Polónyi Gőza a múlt kormányt tette 
felelőssé ezért a sértésért, mely annál vég­
zetesebb, mert a Hentzi-szobor, a mai he­
lyén csakugyan alkalmas árra, hogy a ma­
gyar ifjakat teljesen elszoktassa a katonai 
palyáró.

Igen hatasosan beszélt Po'ónyi. a mikor 
egykori lapidézetekkej bebizonyította, hogy 
Hentzi nem csak Magyarországgá1, hanem az 
osztiák császárral szemben is hitszegő 
volt.

Szomorú tanúságot szolgáltatott azután 
HoranszkyN. arról, hogy mivé le­
het az, aki hatalmi vágy kielégítésére ját­
szott eilenzékeskedést, ha az az áflás Pál- 
fordulás jutalmául közel áll előtte annyira, 
hogy csak ilyen beszédeket kell csálogatóui 
mondania — szájába hull.

íme ez az ünnepelt férfiú, a belügymi­
niszteri vagy más tárcza várományosa mondjá 
a függentlenségi párt eljárását erőltetésnek 
és igazságtalannak — azért a pártét, a mely- 
lyel együtt harczolt Horáns ky és pártja a 
a Bánffy-kormány megbuktatására ... en­
nek ellenében nem akar látni mást az aug. 
12-fki tényben, mint csak törvényességet, a 
mely meg nem sértetett ; s a függetl. párt 
hazafias tiltakozásai ágitációnak tarlja, de a 
mely a nemzet véleményében megbukott, a 
mint ezt a beadott kérvények számából 
akarja bizonyítani. Még a magyar sajtó ma­
gatartása is olyan volt Horánszky szerint, 
mely nem, — vagy alig vádolja a min. elnö­
köl kötelesség — mulasztással. Megakarja 
fosztani azt a szobrot emlékszobor jellegétől 
és csak síremlékké kisebbíti azért, hogy a 
függetl. párt tiltakozásának jogosultságát 
gyengítse,

A honvédségnek ez ünnepen való meg­
jelenése természetes folyamánya annak, hogy 
a honvédség kiegészítő része a hadseregnek. 
Ö sokkal veszedelmesebbnek tartaná azt, ha 
a honvédséget külön akarnák választani a 
hadseregtől, (Mikor lesz az ilyen Horanszky- 
féle kormány alta! nemzeti hadsereg !?) Egyéb­
ként véleménye az, hogy augusztus 12-én
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minden politikai vonatkozás hiányzott, s így 
sértés sem fordult elő.

Horánszky beszédje felszólalásra indí­
tották Polcznert, Pichler t, 
találó megjegyzések tételére T h a 1 y t és 
végre Madarász Józsefet annak az 
jgazságnak a kifejezésére, hogyha 67-ben fá- 
tyolt bóri'oUak a múltra, lett volna ott a 
fátyol s hegesztettek volna be a sebek, ámely­
ben első sorban a királynak kell munkál­
kodnia, akinek szüksége van népe szere­
tőiére.

Váratlan volt az elnök által bezárása 
a vitának, mert még más ellenzéki szónokok 
pld. E ö t v ö s K. felszólalását is várták.

Ekkor még báró Fejérváry 
Géza kons'atálta azt, hogy ő Krieghammer 
báró rendeletét nem mondotta sohasem ta­
pintatlannak, Széli Kálmán miniszterel­
nök pedig röviden ismételvén múltkori állás­
pontját, biztosítottá a Házat, hogy a Hentzi- 
tinnepböl a sértésnek minden alanyi és tár­
gyi tényáHadéka hiányzik.

Nyugodtan várja a Ház bírálatai, mert 
tudjá, hogy a nemzeten ez alkalommal sére­
lem nem esett.

Ismételten kéri az összes tényezőket, 
hogy vessenek már fátyolt a múlt sebeire és 
munkálkodjanak karöltve a haza jövendő 
boldogsága érdekében.

A többség elfogadta a kérvényt bizott­
ság javaslatát, melylyel a kérvények az irat­
tárba helyeztetnek. De azért Hentzi szelleme 
kisérteni fog.

Az ülés végén Széli Kálmán tett elő­
terjesztést B Ház munkarendjéről. E szerint a 
Ház ismét elnapolta magát e hó végéig. Vé­
gül Pichler Győző interpellált Varga Ottó 
ügyében a következőleg :

1. Megfelel-» a valóságnak ama hírei a 
napilapoknak, hogy Varga Ottó történelmi 
tanárt állásától felfüggesztették ?

2. Igaz-e, hogy a felfüggeszlés és a fe­
gyelmi vizsgálat megindítása azért történt meg 
mert Varga Ottó a történelmi előadás folya­
mán kritikát gyakorolt a jelenleg uralkodó 
dinasztiának régebben uralkodott tagjairól és 
fejtegetésekbe bocsátkozott a királyi méltóság 
mibenlétéről ?

3. Igaz-e, hogy a fegyelmi vizsgálatot 
denunciálás alapján indították meg, melynél a 
spiooszolgálatot Varga Ottó tanártársai és ta­
nítványai teljesítették ?

4. Ha nem ennek alapján indították meg 
a fegyelmi vizsgálatot, mi volt az ok a fe­
gyelmi vizsgalat megindítására.

Az interpellácziót kiadták a közoktatási 
miniszternek.

A jkv. hitelesítése után az ülést 1 óra­
kor berekesztették.

KÜLFÖLD.
Transzvál.

Az angol sajtó Transzvál u I - 
timátumátszemérmetlen- 
n e k nevezi. Mintha a fenyegetett Transz­
válnak nem volna joga ahoz, hogy mielőbb 
tudja meg, hogy hogy háború vagy béke közt 
kell-e választania s nem yolna joga inkább a 
harezot választaná a szégyenletes meghódolás 
helyett a kényszerítő nagy hatalom ellen 
és pedig addig, mig ez összpontosított erejével 
rányomakodhatik.

Az angol kormány Krüger ultimátumára 
azonnal röviden válaszolt. A válasz már Pre­
toriába érkezett. A válaszban Anglia Krüger 
táviratának tartalma feletti sajnálkozását fejezi 
ki és megjegyzi, hogy nincs válaszolni valója a 
táviratra. — Ennélfogva tegnap délután 5 óra­
kor Anglia és Transzvál között formá­
lisan hadiáliapotálltbe. 
Anglia a brit! alattvalókat a Iranszvali ameri­
kai követség oltalma alá helyezte.

Vilma királynő búcsaja. Vilma 
királynő és anyja, miután a császárnétól a 
legszivélyesebben elbúcsúztak, tegnap dél­
előtt 10 órakor elutaztak. Vilmos csácsár 
kikisérte a vendégeket a pályaudvarra.

A román királyi pár hazaérkezése. A
román királyi pár tegnap reggel érkezett 
Predeálba, a hol a minisztet olnök, a mi- 
niszterek ős más hivatalos személyek fogad­
ták. A királyi pár onnan Szinajába utazott, 
a hol nagyon lelkesen fogadták.

HIKEK.
* A vértanuk kápolnája. Kegyeletes 

eszmét pendítettek meg. Arrój van szó, hogy 
az aradi vesztőhelyen, ahol most csak egy­
szerű köemlék jelöli a 13 tábornok kivégzé­
sének szomorú helyét, kápolna emelked­
jék, a mely igazibb kifejezője volna a 
kegyelet lángoló érzésének. — A bizottság 
országos gyűjtést akar indítani ep oly haza­
fias, mint magasztos terve érdekében. A ma­
gyar közönség bizonyára tiszta tiszta szívből 
kívánja, hogy kegyeletes tervé' meg is valósítsa-

* A Gőnczy-egyesnlet közgyűlése. A 
hajduvármegyei tanítók <Gönczya-egyesületé­
nek debreczeni járásköre f. évi október 14-én 
(Szombaton) délután egyketted 5 órakor az 
ev. ref. főiskola (collegium) kis tanácstermé­
ben évirendesközgyülését 
tartja, amelyre a kör tagjait tisztelettel meg­
hívja — Az Elnökség. Tárgysorozat : 1. Elnöki 
megnyitó. 2. Kozma László rendes tag érte­
kezése határozati javaslattal. 3. Kuli Zsig- 
mond r. t. felolvasása. 4. Esetleges inditvá. 
nyok melyek azonban a gyűlés előtt legalább 
24 órával Húsz Lajos köri a'elnökhöz írásban 
benyújtandók. Sisztujitás. A tárgyak fontossága 
miatt kívánatos, hogy a tagok minél nagyobb 
számban jelenjenek meg.

* A Petőü-dalkör estélye. A Petőfi­
déikor okt. 14-iki estelye igen sikerültnek ígér­
kezik, nagy érdeklődéssel várjak Pavay Gyula 
polgári biztos leányának, Ilonkának szavalatát, 
k jelenleg az orsz. sziniakadémia másodéves 
növendéke. Nem kis érdeklődés mutatkozik 
Haraszti Miczike fellépese iránt is, ki szinten 
az országos sziniakadémia növendéke. Fel­
hívjuk ez estélyre városunk minden szépért 
és nemesért lelkesülni tudó közönségünk 
figyelmét.

* Szomorú szüret. Az ország számos 
helyén most szüretelnek javában. Sok helyütt 
már bevégezték, de a legtöbb helyen még csak 
a jövő héten kezdik meg. Künn a hegyek ol­
dalán a föld népe szorgalmasan szedegeti a 
fürtöket. Hamarosan elvégzik a munkát : a 
gazda fordít egyet a pince kulcsán s kedv- 
telenül, csalódva hagyja ott a présházat.Mert 
a hegyek közt már régen elnémult a régi jó idők 
vigassága ; nem szól szerte széjjel a muzsika ; 
nem tánczolnak a párok ; nem csendülnek 
össze a szívesen látott vendegek poharai : 
nem visszhangzik a bérez a pisztolylövések 
dörejétől ; a színes, ragyogó rakéták soka­
sága nem tör a csillagos ég kárpitja felé ; 
nem hallani az ujjongó munkások víg dalát s 
nem ragyog le a mi jó népünk homlokáról 
az az öröm és megelégedés, ami még né­
hány év előtt is lesurgázott. — 
Mintha csak átok ülne a keze munkáján. 
A szegény nép kétszeres munkában izzad 
kora reggeltől leéső estig. Költekezik a szén- 
kónegre, kénporra, ,rézgáliczra, permetezőre s 
s az eredmény mégi.s elszomorító. i\ legtöbb 
helyen elenyésző csekély bor terem, arra sem 
akad hamarosan vevő. — Az idő évek óta 
nem kedvez se nyáron, se télen. — Eső 
nem volt, mikor kellett volna, de szakadatla­
nul esett, mikor nem volt reá szükség. — 
Az idei szüretnek végre pompás időjárás 
Ígérkezett. M^-leg napokkal köszöntött be az 
október hónap. De vasarnap délelőtt az idő­
járás oly váratlanul fordult, aminőre már 
régen nem volt eset, Az őszi napfényben 
egyszerre hatalmas jegelő eredt meg a fel­
hőből. A vészterhes felhő folytatta útját az 
országban s több helyen jeléntőkeny kárt 
okozott.
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* Gyulai Pál lemondása. Gyulai Pál, 
a híresztelésekkel ellentétben, levelet intézett 
Beöthy Zsolthoz, a Kisfaludy-társaság titkárá­
hoz, melyben visszavonhatatlanul fenntartja a 
Kisfaludy-társaság elnökségéről való lemondá­
sát. A társaság legközelebbi ülésén már Szász 
Károly fog elnökölni és a társaság közgyűlése 
valószínű eg egyhangúlag el fogja fogadni a 
lemondást. Az elnökségre már meg is indultak 
a kombinácztók. Leginkább Vadnay Karoly és 
Endrődi Sándor neveit emlegetik.

* Körözött nyomdászsegéd. Ilyen czimü 
fairünkre ma egy nyilatkozatot hozott be hoz­
zánk Papi Ferencz, kiről a kérdéses hir 
ben szó vol'. Papi Ferencz nyilatkozatát 
a következőkben adjuk s a következőképpen 
szól :

Tekintetes Szerkesztőség 1
Tisztelettel kérem, becses lapjuk hasáb­

jain alábbi nyilatkozatomnak helyet adni 
méltóztassék. A »D-^breczen* keddi, október 
10-iki szamában „Körözött nyomdászsegéde 
czimen egy — személyt illetőleg — alap­
talan hir jelent meg. Tény — amit elpalas- 
tolni nem lehet — hogy a R-ndöri Közlöny 
sikkasztásért köröz, de nem nyomdászt, ha­
nem egy géplakatost. Szabadka és Szeged 
közt utaztam Gerő Sándor nevű géplakatos­
sal ; fáradtságunkat enyhítendő, megpihen­
tünk egy fa alatt és — aminek ugyancsak 
kárát vallottam — elszunnyadtam. Mikor 
fölébredtem, azt láttam csak, hogy magam 
vagyok, és útitáskám nyitva, amiből egyébb 
értékes tárgy faiján — a munkaköuyvem 
hiányzott. Azonnal hazajöttem. Itthon köröz­
tettem is kör ilbelől 6 hétig, aminek ered­
ménye az lett, hogy megsemmisültnek 
nyilvánították. Hazajövetelem óta pedig 
mialatt munkakönyvem révén a Gerő Sán­
dor általi lopás történt (két és fél hónap) 
nemhogy Makón, ahol különben sohasem 
is, de vidéken sem voltam, a debreczeni 
iparhatóság ál al munkakönyvem elveszté­
sének bejelentése után kiállított s szakegy­
letünk pénztárookahoz beadott utazási iga­
zolványnyal bizonyítom.

Debreczen, 1899, oki. 11.
Papi Ferencz. 
betűszedő.

* Félbajusza ember. Kevés ember ré­
szesül abban a szerencsében, hogy félbajuszu 
embert lásson. Ennek oka az, mert önfél- 
bajuszositás még nem fordult elő az emberi­
ség történetében. Van elég ember ugyan, a 
ki lebereiváltatja a bajuszát ; de ki látott 
olyan embert, ki csak felét hagyja a borbély­
nál, felével pedig sétálni megy az utcára ? 
Debrecenben most van egy félbajuszu ember. 
Egy bősz asszony fosztotta meg a másik fe­
létől. Ki tudja, talán féltékenység vezette erre 
a borzasztó tettre. De tény, hogy egy asszony 
berontott egy férfi lakására és bajuszának 
egyik felét irgalmatlanul kitépte. A megfé1- 
bajusztalanitott embert valósággal frappirozta 
a váratlan dolog. Mikor fölucsodott bámulatá­
ból - elkeseredésében mi telhetett tőle ? — 
Lehet, hogy nagyot ütött botjával — de nem ! 
öklével az asszony fejére, vagy hátára. Ezt 
azonban a rendőri vizsgálat fogja kideríteni, 
mely most serényen foly. A jkönyvek és ta­
núvallomások hossza rőfnyi, ezért nem is 
akarjuk vele a közönséget untatni, mert mit 
érdekli a publikumot : vájjon ezt az embert 
Fekete Jakabnak, vagy Fehér Ignácnak s az 
asszonyt Sárga Katának, vagy Piros Julcsá- 
nak bivják-e ?

* Ma zenecstély tartaiik a Corso ká­
véházban R á c z Karoly zenekara által.

* Fortuna otthona. Az osztálysorsjáték 
utolsó húzásán a 609,000 koronás jutalom 
nyeremény a rendkívül szerencsés és hírne­
ves Gaedtcke A. főgyűjtőjében (Budapest Kos- 
suth-Lajos utcza 17.) vásárolt 62551 számú 
sorsjegyre esett. Ezen föelárusitó kifizetett 
már vevőinek egy 400,000 koronás főnyere­
ményt, kétszer 100,000 koronás főnyereményt, 
háromszor 60,000 koronás főnyereményt. I. 
osztályú sorsjegyok ezen szerencsés főeláru- 
sitónál már most kaphatók.
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* Ritka alkalom. Egy, a Kardos 
László Kossuth utczai üzletében készült gyö­
nyörű „Urasztal« terítő, pár napig a fenti 
czég kirakatában megtekinthető.

* Olvasóinkat valós'-inüleg érdekelni 
fogja, hogy Mosse Rudolf hirdetési 
iroda Budapesten VII. Karoly-körut 9. sz. a. 
fiók irodát nyitott, mely világhírű czég az 
összeg bel- és külíöldi lapok részére hirdeté­
seket szoltdul és legjutányosabban közvetít.

* Nagyot hallás. Egy gazdag hölgy, a 
ki a nagyot hallás és fülzugástól 0. Nicholson 
művészi íüldobja állal meggyógyult, annak 
— illetve intézetének — 20.000 márkát ajándé­
kozott, hogy ezen pénzből olyan süketek és 
nagyot hallók, a kiknek nem engedik anyagi 
viszonyaik, hogy a füldobot beszerezhessék, 
ingyen láttassanak el. Levelek czimzendők : 
«Institut E. W. Nicholson «Longcatt» Gunners- 
burg, London, W. England.»

Színház.
Egyiptom gyöngye most negyedízben 

kötötte össze a Sphynx országának rejte mes 
birodalmát Budapest akrobatáinak |s artistái­
nak modern életevei, s mivel a bérletszünetes 
és A, B. C. bérlőközönség és végigélvezte, 
egyidőre most pihenni tér. Tegnap meglehetős 
számú közönség gyönyörködött az igazán ki­
tűnő előadásban. F. K á 1 I a y, a színpadi 
jókedv megt<stesi'ője, a mi kedves Szik­
láink, Ferenczy, Szalh- 
máry, Szigeti Lujza, F e a y é r i 
a hivatásos erőmüvész és a többiek a karok­
kal együtt játék és enek dolgában igazan él­
vezetet nyújtottak. Dicséret illeti a zenekart 
is. A félsiker a librettojrovására írható, amint 
már többször meg is mondottuk.

Színházi műsor.
Csütörtökön, október 12-én, «A» bérlet­

ben újdonságul először Házi béke. Vígjáték 
3 felvonásban, írták Bisson és Leclerq, fordí­
totta Kürthy Emil.

Pénteken, október 13-án aB» bérlet­
ben «Házi béke» vígjáték, írtak Bisson és 
Leclerq.

Szombaton, október 14-én «C» bérlet •
ben »III. Richárd« történeti dráma. Irta 
Shakespeare.

Törvényszék.
§ A sámsoni emberölés. Nyáron történt

hogy Ludman Ferencz 19 sámsoni legén, nyilt 
uiczán vitába keveredett Deák Lajossal, a 
kit azután a hevedelemhen hosszú bicskájával 
leszúrt. Deák alig egy-két perez múltán ki­
szenvedett, Ludmánt pedig a törvény kezére 
adták.

Tegnap délután tárgyalta ügyét a tör­
vényszék.

A fiú nem tagadta tettét, de azt mondta, 
az életét védelmezte Deák ellen.

— ügy történt, beszéli a vádiolt, hogy a 
nagyutcza szélén egyszer c-ak összeakadok 
avval a Deák Lajossal. Rászólok ; Hová bé­
kám ? Deák erre szidni kezdett, hogy ne mer­
jem tegezni, nem nyütte még velem a bocs- 
kort. Azt feleltem ; Ne olyan fennen 1 Erre 
nekemjön s kiverte számból a pipát, azután 
rátaposot , pedig uj pipa volt,

— Minek törted el a pipám ? kérdeztem 
indulatosan.

Deák erre az ólmos botjával én felém 
csapoM.

— Hát mégis te vagyok én neked, le 
kutya !

Mire én azt feleltem.
— Te is tegeztél a múltkor, akkor én is 

tegezlek.
Deák most már a fejemet kezdte ütni, 

mire én kirántottam a bicskám s hadonázlam 
vele. Nem akartam megölni. Bizony megijed 
tem mikor láttam, hogy véresen rogy a földre. 
Engem aztán elfogtak.

A törvényszék Szeőke elnöklete alatt 
Ludmán Ferenczet erós felindulásból elköve­
tett halált okozó súlyos testi sértés miatt egy

évi börtönre Ítélte, egyúttal Kardos Sá­
muel dr. védő kérésére azonnal szabadlábra 
helyezte.

GalánlTy Lajos kir. alügyész a vádlott 
terhére felebbezett.

Gyalog Rómába.
— Egy debreezéni diák. —

Folytatás.
A St-Mark térről egyenesen a kikötőbe 

mehetünk, követve az óriási zajt, mely jóval 
felülmúlja az eddig látott kikötőkéi, de e mel­
lett még bizonyos tekintetben különbözik is 
tőle. Mert míg Fiúméban vagy Triesztben csak 
magát a tengert a rajta levő hajókkal együtt 
— láthatjuk, addig Velenczében egyfelől gyö 
nyörködhetünk a tenger végtelenségében, más 
oldalról pedig a hullámokból kiemelkedő mo­
dern palotákban, melyek a reggeli nap suga 
raiban vagy pedig holdvilágos estéken elbű­
völő látványi nyújtanak, S ha ezeket látjuk, 
akkor mondhatjuk igaznak e szójárást : Bella 
Venezia ! Bella Venezia !

Hisz a középkori Velencze csak ismerve 
szép előttünk, mig ismeretlenül nem egyéb, 
mint egy nagy forgalmú középkori város, a 
melybe a modern kor mindinkább behaiol szép 
palotáival, gyönyörű parkjaival nyomról-nyom- 
ra kiszorítva a régit s egyszersmind világos 
jeléül annak, hogy az egységes Olaszország 
nemcsak papíron létezik, hanem él a valóban 
s halad.

A szép szobrokkal, emlékoszlopokkal el­
látott terek pedig a nemzeti érzületről gondos­
kodnak.

Itt a »Fialta Vittosio Emanuele« az or­
szág felszabadítójának colossális szobrával ! 
Maga a hős emberfe etti nagyságban magas 
marványtalapzaton körötte egy lelánoeolt — s 
egy a lánczat szét épő oroszlán mellette a nő­
alakkal, a szabadság lealázasát s feltámadását 
jelképezi.

Majd a »Giárdino Garibaldi« a nemzet 
önzeten hősének bronzszobrával. A szobor 
különben egyszerűségével lep meg bennünket. 
Ott áll a hős egy természetes sziklának tá­
maszkodva, melyből forrás bugyog elő, balke­
zet kabátja nyilasába dugva, jobbjában séta 
pálczávali Hátul egy őrtálló katona, szintén 
bronzból.

De hány, meg hány- szobor !. . .
Hogy a néppel megismerkedhessünk, ve­

gyüljünk csak közéjük.
Lépten-nyomon büsitő italokat, édessé­

geket árulnak, közben hangosan kinálgatva a 
csigákat, halakat, köztük az osztrigát. S az 
olasz ember szeret nyalánkodni ! — Minden 
Osberia Trattoria« telve vendégekkel, a kik 
élvezettel szürcsölgetik a savanykás »Gazzosa« 
vagy élvezik a Birsa di Dreher«-t. S ha be- 
bevetödik egy-egy csigaárus, mindenik vesz 
magának osztrigát vagy mast egy-egy »oldo«- 
ért s olyan jóízűen eszi, hogy bárki is meg­
kívánja tőlük, azonban egy-kettőnek az él­
vezése után csak jobb szereti nézni a töb­
bieket.

Napokig járhatunk, kelhetünk a város­
ban s mégis úgy érezzük magunkat, mintha 
akkor léptünk volna be először s olyan ne­
hezen mondunk búcsút neki, mikor oda kell 
hagynunk s mikor már eltűnt szemünk elől, 
akkor is elmerengve rebegjök: Addio bella 
Venezia 1 Addio bella Veneíia !

*

A ki Olaszországba utazik, abban a hit­
ben él, hogy mindent, ami tanulmányozásra 
érdemes, egyedül Rómában fog találni. Pedig 
csalódik, mert nemcsak maga Róma, a romba 
dőlt birodalomnak elpusztithatlan emléke,nem­
csak magában Rómában találkozunk ezeréves 
emlékekkel, nagy szellemek örök alkotásaival, 
hanem az egész Olaszországban. Sőt nem is 
kell keresnünk, lépten-nyomon, mezőkön,pusz­
taságokon, elrejtett helyeken mintegy elibünk 
akadnak. S ha már a szabadban igy találko 
zunk velők, mennyi kmeset, mennyi drágasá­
got rejthetnek akkor magukban a városok, 
melyeken átmegyünk s melyeknek a legtöbbje 
nem épen kicsinylendő múlttal dicsekszik.

Pádua ! Ferrara I Bologna I Firenze ! A 
legkiválóbbak azok közül az olasz városok 
közül, melyek a középkorban annyira felvirá­
goztatták a kereskedelmet, elősegítve ezálfal 
az ország anyagi jólété-, de átkos politikájok- 
kal annyira tönkretéve annak belső erejét, 
H aláaknázva annak függetlenségét. Nemcsak 
az ország, hanem az egé-z világ báláját, biz­
tosit Ak maguknak atért a munkáért és áldo­
zatokért, amelyet Ők és fiaik tettek a ren 
naissasce korában.

A tudománynak és művészetnek mind­
egyik mintegy csarnoka s kincses háza s méltó 
lépcsők Romába, majd Nápolyba !

Paduában meglep bennünket a »circulus 
Statuarum« mintegy 80—70 szobrával, mind­
annyian a város fiai vagy nagyemberei. 
Érsekek, püspökök, professzorok egytől-egyig 
olyanok, kik életökkel segítettek a classicus 
világ homályos ködéből elővarázsolni a min­
dent átalakító — nem 1 gyökerestől ujjáteremtő 
renaissance napját.

Paduanak méltó szomszédja a hatalmas 
erősséggel ellátott Ferrara. A vár egyik, nyu­
gatra néző erkélyes szobájában tartózkodott 
egyideig Garibaldi. Most márványtábli jelöli 
emlékét.

Folyt. köv.

KÖZGAZDASÁG.
Utánzásra méltó példa. Megyénk s 

városunk főispánjaDégen- 
f el d József gróf, a ki magánéletében a leg­
jobb, legtakarékosabb gazdáink egyike, nem­
rég gyarapította birtokainak számát, megvevén 
örök áron a ge-zterédi uradalmat. Átvette 
természetesen a bekebelez-)» terhekkel együtt, 
melyek meglehetősen súlyos feltételüek. Első 
gondja volt ezen nagykamafu tartozásokat sok­
kal olcsóbb s minden tekintetben előnyösebb 
törlesztése« kölcsönökre konvertálni, azon igen 
helyes néze'ből indulván ki, hogy mig a 
súlyos feltételű, nagy kamatú pénz csakugyan 
igazi teher a birtokosra, mely utóvégre is 
anyagi romlását idézheti elő, addig az olcsó, 
törlesztéses kölcsön inkább a jövedelmező 
beruházás jellegével bir, mert az ily 
kölcsönt az észszerűen, intenzív gazdálkodás 
módszerrel kezelt fö d jövedelméből — hacsak 
valamely rendkívüli termelési csapás nem éri 
— nemcsak játszva kifizetheti úgy, hogy a 
gazda meg sem érzi, de még fölöslege is 
mai adhat.

Ismerve a pénzviszonyok mai helyzetét, 
tudta, hogy e czélból hiába fordul pénzinté­
zeteink legelőkelőbbjeihez, mert ezek a pénz­
szűke folytán, a mostani áramlat közben, az 
amúgy iseléggémagas kamat­
lábat még — magasabbra 
emelték.

Hanem fordult tt tíz év óta fennálló, a 
maga neméb.n egyetlen és legnagyobb üzlet­
körrel dicsekvő »Ingatlan- és Jelzálog-Forgalmi 
intézet«-hoz (Budapesten, Vl, váczi körút 39.) 
amely intézet a konvertálást a lehető legrövi­
debb idő alatt sikerrel megejtette, oly válságos 
időben, amidőn pénzintézeteink törlesztéses 
kölcsönöket egyáltalán nem szavaznak meg. 
keresztülvitte annélkül, hogy az időközben 
felemelt kamatot utánna kellett volna pó­
tolnia.

Tette ezt intő például nagy és kisbirtoku 
gazd társainak, mert helyes gondolkozásánál 
fogva igen jól tudja, hogy egy főispánnak 
nemcsak a közéletben, de minden tettében, 
gazdálkodásában, magánviszonyaiben is, bölcs 
példaadással keli előljárnia s igy ezen csele­
kedetével útbaigazította földbirtokostársait és 
hasonló cselekvésre buzdítván azt az érzélmet 
keltette benők, hogy nem kell elcsüggedniök, 
mert a rossz pénzviszonyok daczára van még 
segítség, ha ők ie ához az intézethez fordul­
nak, a hová ő fordul.

Az őszi vásár eredménye. Lezajlott az 
őszi vásár is. De nem úgy, mint az érdekel­
tek remélték. Tudvalevőleg az őszi vásár az 
iparosokra nagy fontosságú, mert ilyenkor 
van pénze a földmivelő közönségnek és ilyen­
kor szerzi be szükségletét. A vásárnak fő­
képp az időjárás ártott, mert vissza tartotta
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a vidéket. Már vásár előtt megkezdődött a 
kedvezőtlen időjárás, hideg, jeges eső, — 
amely bizony nagyon sok vidékit visszatartott. 
Hej pedig régen és sokan várták már. Várták 
a serésvásárt is, de az nem felelt meg a 
várakozásnak, eredménye a következő : sertés 
kevés telhajlás s vótelkedv szintén gyér; kan 
sertés 40—60 frt, kocza (anya) 20—50 írtig, 
süldő 1 évesig 17—20 írtig. Szarvasmarha 
leihajtatott 9200, eladátott 3360 drb. és pedig 
jármos ökör (terka) 230—245 írtig, magyar 
fajú tinó két éveu 90—140 írtig, bárom éves 
120—160 frt. 4 éves 160—220 írtig. Bivaly 
140 - 200 írtig. Ló és csikó felhajtatott 2660, 
eladatott 1104 drb. Igásló 70—270 frt, kocsiló 
230 —440 frt, hátasló 350—650 írtig, levágásra 
35—60 írtig, Csikók 1 évesig 35—100 írtig 
2 évesig 60—140 írtig, 3 évesig 90—200 
írtig. 4 évesek 130—220 írtig.

A galicziai takarékpénztár pőre. 
Lembergi távira'! tudósítás szerint a galíciai 
takarékpénztár pőrének legközelebbi tárgyalásán 
Szczepanowski vádlott folytatóla­
gos kihallgatása során beismeri, hogy hivatal­
nokai a nafta-vállalatok ^jövedelmező-iégét ille­
tőleg nem tájékoztatták mindig helpesen e 
tényállásról, és hogy egész ügykezelése általa 
ban nem volt nagyon pontos és észszerű, A 
naftatelepek üzemének jövedelme csak névle­
ges volt és alig fedezte a beruházásokat. Köny­
veit nem vezették azzal az áttekintéssel, a mint 
nagyobb ipari vállalatok könyveit vezetni kell. 
Hogy Zima igazgató olyan nagyon érdeölődött 
Szczepanowski üzletei iránt, annak az az oka 
hogy Zima ellenőrizni akarta az üzlet menetét 
és meg akart győződni róla, hogy indokolt-e 
az a hitel, a mit a takarékpénztár a vádlottnak 
nyújtott. A Polkó-féie szabadalmazott hordók 
gyártására való budapesti részvénytársulati 
gyár alapításával kapcsolatos ügyekre áttérve 
bnismeri a vádlott, hogy a szabadalom meg 
szerzése 100.000 írtba került, de semmit vagy 
csak nagyon keveset jövedelmezett. A gyár 
részvényéi semmit sem érnek.

Budapesti gabonatőzsde.
Okt. 11.

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következők

100 kilogramm 
Ara

írttól \ trllg
08.75—08.SO
0875 —08.90

08.75—08.80 
08.75-0 890

0870—08.79
-.-------- .75
08.70----- .-
08.70 -00.80
8.70----- .80
8.70----- .—

00.------
00.00-00,- 
-.----00.-
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01'O Ár 100 klg. e/l
O

M írttól 1 btig M

Bánsági ó 76 8.16- 8.26 80
77 8.25 08.36 81
78 08.35 08.45 82

Tiszavidéki ó 79 08.40 -08.55 —
» » 76 816 8.35 80
> « 77 8 25 8.46 81

Pestv idáki ó 78 08 35 • 08.66 82
> > 79 08.50 08.65 —
» * 7g 8,20 8 30 80

fehérmegyei »
» 4

76
78

8.30- 8.40 
8.40 8.50

81
82

X < 79 08-45 -08.60 —
Bácskai ó 76 8.40-08.30 80

< 4 77 8.45— 8.40 81
78 8.40-08.60 82

Északmag » 79 3.45-08.60
78 8.60- 8.65 80
79 8.66- 8.65 81

Mm. hekt.-ben j Arkilógram
70—72 6.55 6 66

6.40 6.60
60—62 6.— 6.20
62—64 6.70 6.90
64-66 6.60 7.—
39—41 5.35 6.45

6.10 6.30
000 0-

1130 11.80
4.80 5.10

'Rozs elsőrendű uj
» másodrendű » 

Árpa takarmánynak » 
» égetni való —
» serfőzdéi-------.

Zab-------------uj1
Tengeri bánsági — uj 

» más nemű * 
JJepcze bánsági 
»Öles

Sertésvásár.
Kőbányai sertéspiac*. Okt. 11. Ma­

gyar elsőrendű Öreg nehéz (parookipt 400 
kgm feláll - kr. Köiép pkiüt 800—400
kg. súlyban---------kr. 320 kilóg súlyban
Fiatal közép (páronként 251—320 kg. 43—44 
kr. Fiatal könnyű páronkint 240 kg. súlyban 
44—44% krig. Szerbiai: Nehéz pkiut 260 kg. 
■ulybaa 42—42%'krig.

Sertéslétszám: 1099. évi okt. hó 9.
napján volt készlet- 37805 darab, okt. 10. 
felhajtatott 211 drb, 1899 okt. 10-en elszál­
litatott 734 db. 11-ára maradt 37.282 db. A 
hízott sertésüzlet irányzata lanyha.

Párizs—nélkülözhető!
Még mindig vannak emberek, akik abban 

a nézetben vannak, hogy minden Párizsból 
való gyártmány elsőbbséggel bir a honi gyárt­
mányok felett Hogy e föltevés mennyire gyarló, 
csak nemrég bizonyította be ismét egy híres 
vegyész, kimutatván, hogy a szalicilt tartal­
mazó franczia szájvizek a fogakat pusztítják. 
Lzek a savak ugyanis feloldják az emberi 
lógnak alkotó részét képező mész-sót és az 
elmaradhatatlan eredmény az, hogy a fogak 
széthullanak. Az a szájvíz, amely igazán fer- 
tőztelenitő erővel bir, anélkül, hogy a 
fogakat a legkevésbbé is meg­
támadná, a Kosmín, Ez beveszi magát 
a foghus nyákhártyáiba s amellett üdítően 
hat és kellemes szájízt idéz elő.

Egy palaczk 1 frt, sokáig eltart, kapható gyógy­
szertárakban, jobb drogua- és illatszer üzletekben. 
Vezérképviselőség : B. Skriwan Bécs IX. Müllnergasse 

— Nagybani raktár Budapesten Tőrök Józsefnél.

CSARNOK.
Miről regél a malom.

Regény.

Sudermanntól. (5.)
— Folytatás. —

Még három perez — s ott a falu vége,
— Ott a templom. — Az ócska épület megi A 
kopottahb lett !

— De a sötét fenyők ugyanazokat a 
mélódiáka' susogják, a m:ket a konürmáczió 
napján a fülebe zsongtak. — Balra a vendég­
lő, — ejnye ni! uj nagy kaput kapott és az 
ablakok előtt nagy tükör-üvegek állanak, mér­
ges vörös és ärzenikumzöld folyadékokkal 
telve. Az öreg »korona« korcsmáros halad 
korral l

Ez a mellékút — a folyóhoz vezet. — 
Milyen bizalmasan fénylik a régi zsupfédél az 
egerbokrokon át, milyen hófehéren virágzik a 
cseresznye a kertben.

— Isién hozott 1 Isten hozott 1 Hogy ide 
zug a távolból a régi, mohtól fedett zsilip.

János még jobban hátratolta fején a sap­
kát és még eltökéltebben lép.

A földek, melyek az úttól jobbra és 
balra elterülnek, mind a malomhoz tartoznak. 
Jobbra rozs van vetve, mint rendesen, — de 
balra, ahol eddig burgonya termett, most kert 
van, itt spárga ágy áll, ott ezukor borsó lut 
fel ösztövér karóra.

A hosszú virágágyak között, mint egy 
öt lépésnyire a kerítéstől dolgozik meghajolva 
egy nyúlánk buja leányaink. Ki lehet az ? 
Ugyan a malomhoz tartozik-e ? Talán egy uj 
cseléd ? — Ah nem, ahhoz nagyon rendes és 
tiszta, ahhoz a czipője finom, köténye nagyon 
könnyed és a kendő, mely oly festőileg körit 
fejét, nagyon gyolcs volna. — Csak az arczát 
lehetne meglátni 1

Most felnéz 1 Ezer kartács I — remek 
kis teremtés. Hogy ég gömbölyded arcza, hogy 
villognak sötét szemei, hogy hajlanak egymás­
ra csókra termelt ajkai 1

— A mikor öt meglátja, abba hagyja 
a munkát és erősen ránéz a nő.

— Jó napot I — szól János zavartan 
igazgatva sapkáját. — Nem tudja otthon van 
a molnár ?

— Igen, otthön van I — és merőn nézi 
fiút.

»Mit akarhat ez tőlem« — gondolja, 
küzdve síégyenlősségévd és minthogy Berlin 
bői jővén; oka van magát kipróbált udvarié­
nak tartani, most kötelessége, hogy a kerí­
téshez menjen és a leánnyal lehetőleg szóba 
ereszkedjen.

— Nos, mindig csak szorgalmasan ? — 
kérdezé, de csak azért, hogy kérdezzen vala­
mit, zavarában bajusza végét pödörgeti. — 
Jhlánus, most szedd össze m i gad I

— Igen, mindig csak szorgalmasan I — 
lelel minden gondolkozás nélkül a nő, mialatt 
a fiú arczába néz, aztán hirtelen felemeli

karját s ujjait meresztve, mintha mind az 
öttel rá akarna mutatni, hangos nevetéssel 
kiáltja:

— Hiszen maga a János 1 
— Igen, én ... én az vagyok — dadog­

ja bámulva. — Es maga ?
— Én az ő felesége vagyok I
— M . . . mjt ? Maga ... a Már­

ton .. .
Hm I — És komolykodó méltósággal bó- 

lintgat, mig szeméből majd kitör a hamisság.
— Hiszen maga olyan, mint egy kis 

leány 1
— Bizony nem is rég még az voltam !
A kerítés két oldalánál állanak és egyre 

nézik egymást. Az asszony megtörli földes 
kezét kő1 ínyében és a kerítés hasadókán át 
nyújtja.

— Isten hozta sógor.
János meg fogja a feléje nyújtott kezet, 

de hallgat.
— Sógor, haragszik rám ? kérdi és ha­

misan János szemébe nevet.
János most nem tehet egyebet, zavartan 

nevet és azt dadogja.
— Haragudni, én, ah 1 
— Azt hittem, mondá s ujjávul megfe­

nyegetve a fiút hozzá teszi : Csak merjen rám 
haragudni 1 Erre állát bele szorítja gallérjába 
8 bönyü kaczajban tör ki.

— Ah, de furcsa maga 1 — mondja Já­
nos bátrabban.

— Én furcsa ? Soha! Menjen csak 
tovább, én bem-gyek addig és ki hívom 
Mártont.

Arra megindul az asszony, majd hirtelen 
állva marad, mutató ujját orra hegyére teszi 
és igy szól:

— Várjon csak, én átmegyek magához 1 
(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenetek.
H.-Sámson. Tudósítónk nevét nem árul­

hatjuk el, csak a sajtóbiróság előtt. Tersék 
megczáfolni a közlemény álli ását s mi öröm­
mel adunk a czáfolatnak helyet. Addig azon­
ban igazságnak kell vennünk, hogy a h.-Bám- 
soni elöljáróság csak úgy úszik a hiperloja- 
litásban, mint például a székesfővárosé. Pe­
dig nehezen hisszük, hogy a h.-sámsoniak 
ilyenféle érdeméről tudomást vegyenek — 
Bécsben. A 10 kros bélyeggel tessék rendel­
kezni, különben jótékony czólra fordítjuk.

ügynökök
és

Magán személyek,
kiknek ösmerettségük van, egy mindenütt nél­
külözhetetlen, újonnan szabadalmazott czikk 
Irusitására, kerestetnek egy uj gyári ezég által, 
a mely ezég magas jutalékot esetleg biztos 
fizetést nyújt. Ajánlatok intézendők: Klimesch 
Co. Prag 1134—11.

Szőnyegek,
Linoleum, viasszos vásznak,

Bútorszövetek, 
Gynpjti és csipke függönyök, 
Ágy és asztalterítők. 

Flanel takarók,
nagy választékban kaphatók

Szabó' Lajos Fiai czégnél
Debreczen.
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Üzleti könyvek nagy raktára.

HOFFMANN és KRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJA

DEBRECZEN, a föpostával szemben.
á-zn-llsrozils::

nyomtatványon eiüészitésére,
kereskedők, gyárosok és iparosok részére.

Levélpapír czégnyomással
1000 drb, 3 frt 50 krtól feljebb.

Levélboriték czégnyomással
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogrammal ellátott

Lakadalmi és báli meghívók.
Síjegyzési Hártyán
nagyon olcsón.

Névjegyek 
Tánczrendek 
Számlák 
Jegyzékek 
Üzletjegyek 
Körlevelek 
Árjegyzékek 
Műsorok 
Zárszámadások 
Évi jelentések

Dombornyomása galvanizált remek

reklám falragaszok.
Pinczérszámlák, bor és sörczimkék.
Menu kártyák a legdíszesebb kivitelben. 
Regények, elbeszélések, költemények. 
Tudományos és szakmunkák előállítása. 
Rovatos ivek, tabellák.
Részvények, szelvények.
Elsőbbségi kötvények, értékpapírok. 
Díszesen kiállított étlapok.

igen mérsékelt árak mellett.

Ruggyanta bélyegzők igen olcsón.


